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Tyddewi wedi bod yn gyfrwng i berswadio'r Frenhines
Elisabeth 1af i basio Deddf 1563 a oedd yn galw am osod
cyfieithiad Cymraeg o'r Beibl ym mhob eglwys yng
Nghymru erbyn 1 Mawrth 1566. At y gorchwyl hwn,
casglodd o'i gwmpas gylch o ysgolheigion a fu'n gweithio
ar y cyfieithiad, yn yr hyn a fu unwaith yn Balas Esgobion
Tyddewi, Abergwili, ond sydd bellach yn Amgueddfa Sir

Gaerfyrddin.

History of the
Beibl Cymraeg Welsh Bible

@e'n bosib bod Richard Davies (1501-1581) Esg%

Amgueddfa Sir
Gaerfyrddin

............

Carmarthenshire
County Museum

@ichard Davies (1501-1581) Bishop of St. David’s, may well have been instrumentm

in persuading Queen Elizabeth 1st to pass the Act of 1563 which

this task he gathered around him a circle of scholars who worked

* Carmarthenshire County Museum.

called for a Welsh

translation of the Bible to be placed in every church in Wales by 1st March 1566. For

on the translation

at what was once the Palace of the Bishops of St. David’s, Abergwili, but is now the

/

ﬁnhlith v rhain roedd William Salesbury (152h
1584), vysgolhaig ac ieithydd clasurol disglair o
Rydychen a gyfieithodd o'r testun Groeg gwreiddiol,
ac a oedd eisoes wedi cyhoeddi geiriadur Cymraeg
or efengylau a'r epistolau. Ganwyd yn 1520 yn
Llansannan, Sir Ddinbych, a chyfieithodd y rhan
fwyaf o'r T.N. Gyda'i gilydd cyhoeddwyd y Testament

Wewydd cyflawn cyntaf yn y Gymraeg yn 1567. J

brilliant Oxford classical scholar and linguist who
translated from the original Greek text, and had already
published a Welsh lectionary containing the gospels and
epistles. Born in 1520 at Llansannan, Denbighshire, he
translated most of the N.T. Together they published the
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Cyntaf Yn Gymraeg.

ﬁmongst these was William Salesbury (1520-1584),} HelEy VEsEEE [RrRe

1567 1st Welsh

e | Qrst complete printed New Testament in Welsh in 1567. / New Testament

addas ar gyfer ysgolheigion yn hytrach nag ar | more suitable for
\gyfer pobol gyffredin. / Qrdinary people.

Geihawyd effaith  Testament Newydd\ /Salesbury's New Testament was marred\

Salesbury oherwydd iddo newid geiriau @ by his idiosyncratic alteration of Welsh
Cymraeg i'w gwneud yn debyg i'r geiriau  words to make them resemble their Latin

Lladin cyfatebol. O ganlyniad roedd y llyfr yn = equivalents. As a result the book was
scholars than for

/
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Stephen Hughes (1622-1688) y@
Nghaerfyrddin. Roedd yn anghydffurfiwr cynnar a
oedd yn byw vyn ystod dyddiau'r chwyldro
Piwritanaidd. Daeth yn bregethwr dylanwadol iawn
gan sefydlu Protestaniaeth radicalaidd, tra bod yr
eglwysi yn dal i gael eu dylanwadu gan syniadau
Catholig. Bryd hynny roedd bron pawb yng Nghymru

\5@ siarad Cymraeg. /

/Born in Carmarthen, Stephen Hughes (1622-1688) an early non-conformist Iived\
during the days of the Puritan revolution. He became a very influential preacher
establishing radical Protestantism while the churches were still being influenced by

\Roman Catholic ideas. The population was almost entirely Welsh speaking.

Beibl Cymraeg
Caerfyrddin o'r 17eg ganrif @ned

17th century Carmarthen

b SN
Ayl

@tblygodd a rhedodd sawl vysgol | hym
llythrennedd ac i alluogi’'r bobol i ddarllen y

Beibl drostynt eu hunain. Anogodd bobol a allai
ddarllen i ddysgu eu plant a'u gweision |
ddarllen hefyd. Felly, yr oedd yn rhagflaenydd
arwyddocaol i Griffith Jones, Llanddowror
(1684-1761) a ddatblygodd yr Ysgolion Cylchynol

\@wog ledled Cymru yn y ganrif nesaf. /

/He developed and ran several schools §

promote literacy and enable people to read the
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cynhyrchodd argraffiad fforddiadwy o’r
Beibl Cymraeg a oedd bellach ar gael |

/

s

vda
Gymreig Thomas Gouge,

chefnogaeth Ymddiriedolae

Q/vy o bobl ei ddarllen.

Bible for themselves. He encouraged people who
could read, to teach their children and servants
to read too. Thus, he was a significant precursor
of Griffith Jones, Llanddowror (1684-1761) who
developed the famous Circulating Schools all

/

/In 1677, with the support of the\

Thomas Gouge’s Welsh Trust, he
produced an affordable edition of the
Welsh Bible, making it available for

. more people to read. W
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/Ganed Moses Williams (1685\ - / Moses Williams (1685-174}
1742) yn Y Glaslwyn, Cellan, ger =1y was born at Y Glaslwyn,
Llandysul, Ceredigion, ac fe’i Cellan, ~ near  Llandysul,
addysgwyd yn gyntaf yn Ysgol Ceredigion. He was educated

Ramadeg Caerfyrddin ac yna first at Carmarthen Grf'amm.ar
Ngholeg Prifysgol School and then at University

Oxford College.
uwydychen / \ 8
Fe  golygodd  Moses Encouraged by Griffith .0 / TR 'x
'{i

Williams Feibl Cymraeg Jones, Moses Williams 7/ -/ [sicaciie
newydd, gydag anogaeth  edited a new Welsh it
Griffith Jones. Bible. This was Sl
Cynhyrchwyd hwn ym produced in 1717/18 for
1717/18 ar gyfer y  the  Society  for
Gymdeithas er Hyrwyddo Promoting Christian
Gwybodaeth Gristnogol a Knowledge. and  sold
swerthwyd 10,000 o 19,000 copies. Once t.he
) n , Circulating Charity
SoPtar. Ar ol dechraur Schools started, the
Ysgolion Cylchredeg, demand for more grew
tyfodd y galw am fwy o

\onnentially. J
Feiblau yn esbonyddol. /
fynhyrchwyd 15,000 m [5,000 were producedm

1748. Daeth y Beiblau hyn 1748. A fturther 15,000
mewn fformat avda copies followed in 1752.

hargraffau llai i'w ddefnyddio ;rr:easlleerBlbrliist ig:nr:atmfo?
vng nghartrefi pobol. Yn 1768 P

use in people's homes. In
cynhyrchwyd 20,000 gyda 1,698 20000 Large Print
hargraffau mawr. Mae'n

versions were produced

debyg yr oedd gan 'y Probably most Welsh
Gwasg Argraffu mwyafrif o gartrefi Cymru homes eventually had a

Nodweddiadol @bl Cymraeg annwyl. / @eriShEd Welsh Bible./
Typical Printing Press
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/Ganwyd Griffith Jones ym 1684\
vm Mhenboyr, Sir Gaerfyrddin.
Chafodd ei addysgu yn Ysgol

O

@' " The Queen Elizabeth -4}
\:Q Grammar School for Boys, Y0,

C founded, in 1576, was at this I
site from 1884 to 1978,

Ramadeg Caerfyrddin.
- > N\
RS | .
' Griffith Jones was born in 1684 £ 5, “NDDALLE GELLR GELL &
. 7 W Ysgol Ramades v Fr | <
- L Elizabeth, a sefydlwyd

at PenbOyr’ CarmarthenShlrel ’;‘:“ Bl arysaflehwn o GV
SR V), aihd 1. o0

and educated at Carmarthen Hao .

.Grammar School. y

B “SGypr oy EES
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6echreuodd IIythrennedm - ~
wella ledled Cymru yn vy Literacy began to improve

18fed Ganrif. Roedd hyn yn throughout Wales in the 18t
bennaf oherwydd ysgolion y Century. This was due mainly
cylchredeg enwog y &0 & to the famous circulating
pregethwr o Sir Gaerfyrddin, "f . schools of Griffith Jones. -

Qriffith Jones. J

m\ 1731 aeth ati i drefnm
system i ddysgu sgiliau
darllen sylfaenol i blant ac
oedolion mewn cyn lleied o

.. _Griffith Jones ‘

' j" /In 1731, he set up a system ’3
teach children and adults basic

reading skills in as short a time

A : — as possible, usually about
amser a phosib, tua thri mis .
three months, before moving
fel arfer, cyn symud ymlaen

w leoliad nesaf / \on to the next location. /

recriwtiwyd yn aml yn cael eu
hyfforddi ymlaen llaw gan
Griffith Jones vn
Llanddowror, Sir Gaerfyrddin.
Gyda'r Beibl yn brif destun,
roedd yr ysgolion teithiol hyn
vn cyrraedd bron pob rhan o
Gymru. Roedd tua dwy ran o
dair 0 bob ‘ystafell

{dosbarth’ vn oedolion. / Circulating Schools

Ysgolion Cylchynol
@edd athrawon } _
Q”E”;} @cruited teachers were oftQ

trained beforehand by Griffith
Jones himself in Llanddowror,
Carmarthenshire. With the
Bible as its main subject, these
travelling schools reached
almost every part of Wales.
Around two thirds of each

‘classroom’ were adults. /
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/Amcangyfrifir fod bron i hanner poblogaeth Cymru wedi mynychu’r ysgolion\
hyn erbyn marw Griffith Jones yn 1761. Serch hynny, parhaodd Madam
Bevan, noddwr cynnar i Jones, i drefnu’r ysgolion hyd ei marwolaeth yn
1779. Erbyn hynny roedd Cymru yn un o'r ychydig wledydd Ewropeaidd

\ gyda'r mwyafrif o'i phobol yn llythrennog.

/

/It is estimated that almost half the population had attended these schools\ VR
by Griffith Jones’ death in 1761. However, Madam Bevan, an early patron of
Jones, continued to organise the schools until her death in 1779. By then
\Wales was one of the few European countries to have a literate majority. Y,

Bridget Bevan

/Ganed Thomas Charles (175;
1814) yn Longmoor,
Abercywyn, ger Sanclér, sir
Gaerfyrddin. Addysgwyd ef yn
Llanddowror a Chaerfyrddin ac

\yng Ngholeg lesu, Rhydychen. /

@nabu'n rhwydd Grifm

Jones fel ei fentor a chariodd y
gwaith yn ei flaen vyng
Ngogledd Cymru. Wedi symud
I'r Bala casglodd blant tlodion
v Bala i'w dy i gael addysg. Yn
fuan oherwydd vy cynnydd
mewn niferoedd dechreuodd
ddefnyddio'r capel. Dyma
darddiad yr Ysgolion Cylchynol
Cymreig a ddatblygodd ar vy
llinellau a fabwysiadwyd gan

@‘fith Jones. j

/Yn un o'r ysgolion hyn w
dysgodd Mary Jones (1784-
1864) i ddarllen. Canlyniad yr
ysgolion hyn oedd pobol

llythrennog gyda gwybodaeth

\ddofn o’r Beibl. /

Thomas Charles

Portread dychmygol o
Mary Jones 1879

/Thomas Charles 1755 — 18m

was born at Longmoor,
Abercywyn, near St. Clears,
Carmarthenshire. He  was

educated at Llanddowror
and Carmarthen and at Jesus
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Imaginary por:cr;it of
Mary Jones 1879

@Ilege, Oxford. J
@readily recognized Grifm

Jones as his mentor and
carried the work forward in
North Wales. After moving to
Bala, he gathered the poor
local children into his house
for instruction. Soon, there
were so many he began to use
the chapel. This was the origin

of the Welsh Circulating
Schools which he developed
on the lines adopted

/

/Itwas at one of these schoom
that Mary Jones (1784 -1864)
learned to read. The result of
these schools was a literate

population with a deep
\knowledge of the Bible. /
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M\ v pentref.

ﬁeter Williams (1723 —
Symudodd Peter Williams i Fferm
Gellilednais, Llandyfaelog, yn 1750,
ac wrth gaffael Woodbine Cottage
at y diben, gosododd bwlpud ym
mhrif ystafell y Bwthyn. Hwn oedd
v ty cyfarfod Methodistaidd cyntaf

1796)

Llandyfaelog

/

6wed, “A History of Carmarthenshire” ®

J. E. Lloyd am Peter Williams, “Bu o fudd i'w
gydwladwyr, y tu hwnt i unrhyw fesur o
eiriau, trwy gynhyrchu Beibl i'r teulu. Hwn
oedd y Beibl Cymraeg cyntaf a gyhoeddwyd
vng Nghymru ei hun, a’r cyntaf a
gvhoeddwyd gyda nodiadau ar bob pennod”.
Ymhlith rhinweddau erail, heb os, fe

\g\ynorthwyodd i ddiogelu yr Iaith Gymraeg./

@ter Williams (1723 - 1796) \
Peter Williams moved to Gellilednais
Farm Llandyfaelog in 1750 and, acquiring
Woodbine Cottage for the purpose,
installed a pulpit in the main room of the
Cottage. This became the first Methodist

@eeting house in the village. J

/J. E. Lloyd’s A History E

Carmarthenshire says of Peter
Williams, “He benefited his
countrymen, beyond any measure of
words, by the issue of his family Bible”.
It was the first Welsh Bible published
in Wales itself, and the first published
with notes on every chapter. Among
other merits, it undoubtedly helped to

\\preserve the Welsh language. /
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6echreuodd Beibl Peter Williams oes newydd m IB“
llenyddiaeth Cymru. Cafodd ei ddosbarthu'n eang a'i B ;. .
ddarllen gan lawer. Gwerthwyd 8,600 o gopiau o'r ﬂDWUA“JIEUWAIDD.

Argraffiad Cyntaf yn 1770. Cafodd ddylanwad dwfn ac A
eang ar les crefyddol llawer. Roedd Peter Williams yn un o Hen DESTAMENT AR NEWYDD
arweinwyr rhagorol y mudiad Protestannaidd yng w
Nghymru. / T ———

Khe Peter Williams’ Bible begam

new era in Welsh literature It was
widely circulated and read. 8,600
copies were sold from the 19
Edition in 1770. It exercised a deep
and widespread influence upon
the religious welfare of many.

/Ar ol iddo gyhoeddi hargraffiad Cymraeg oy\

‘Little Bible’, gan John Canne, yn 1790, vy Peter Williams was one of the
cyhuddwyd ef o gyhoeddi’r ‘Sabellian heresy’, outstanding leaders of the

ac yn 1791 cafodd ei ddiarddel o'r @testant movement in Wales'j

\I\/Iethodistiaid. /

}“—----w Ggon yw dweud, er bod rham

. . . "" | o T ki ‘ \
ﬁwas aft.er. his publication Of} ‘BiblSanctaiddy '] oedd yn gwrthwynebu cymryd y
Welsh edition of John Canne's e bt 8 mesurau llym yn ei erbyn, rhaid
'Little Bible' in 1790, that he ' .
4 of oublishine th N 'E w v Dp, Ul cyfaddef bod ei farn ar lesu
o> ertinna BF PRRISTIE 20 i | Mab Duw a'r Drindod Sanctaidd

Sabellian heresy and in 1791 ‘ .
he parted company with the vn gwbl wrthwynebus i'r rhai a
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ijfice it to say, that though theg
were those who opposed the
drastic measures taken against
him, it must be admitted that his
views on Jesus the Son of God and
the Holy Trinity were utterly

Qpposed to those usually taught./

To 1ne HONOURED MEMORY or rar

~ RY PETER WILLIAMS,
ANNOTATOR anc COMMEINTATOR or THe
WELSA BIBLE

AND AUTHOR cr A CONCORDANCE.
TAIS TABLET IS ERECTED 8Y KIS DESCENDANTS

IN ADMIRATION oF nis LIFE aNnp WORK

~

ON TAE OCCASION

4 ..
OF THE DI-CEXTENARY OF AIS BIRTA H e Wa S b u rl ed I n
Januaey T= 1023
S Llandyfaelog
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/Bu v Methodistiaid, ac eraill, yn hyrwyddo y mudiad protestanaidd trwy\
ddefnyddio y faner, “The Bible only is the religion of Protestants.” Ond a
fyddai'n achosi unrhyw newidiadau i'w dysgeidiaeth? Digwyddodd
digwyddiad bach ond sylweddol yn y Mwmbwls pan ddaeth William
Clement, a oedd yn gyn-bregethwr Methodistaidd, yn argyhoeddedig

\bod athrawiaethau Eglwysig, a etifeddwyd o Rufain, yn groes i’r Beibl. /

/The Methodists, and others, furthered the protestant movemerh

using the banner, “The Bible only is the religion of Protestants.” William
But would it cause any alterations to their teachings? A small but Clement
significant event occurred in Mumbles when a former Methodist Oystermouth
preacher, William Clement became convinced that Church tua 1865

\doctrines inherited from Rome were at variance with the Bible. /

Mt.Zion Christadelphian Hall _ _
ﬁoedd Clement yn ceisio amm Adeiladwyd gan W. Clement Cafodd ei hudo wrth i
gwirionedd, ond yn gynyddol wrth tua 1850 arwyddocad yr Ysgrythurau
ddarllen ei Feibl fe gwelso fod vy gael ei ddatguddio iddo.
Beibl yn groes i ddysgeidiaethau Roedd y Beibl wedi cael e
Wesley. Gan mwyaf, safodd ei wneud i siarad drosto'i hun.
gynulleidfa gydag ef. Ym 1863/4 Er ei bod yn ddysgeidiaeth
cyflwynwyd ef i  ddarllenwr groes i'r hyn a gredasai gynt,
Beiblaidd eiddgar yn berthyn i cylch daeth yn argyhoeddedig mai

bychan o Christadelphiaid yn “ =% dyna yn wir oedd vy
8 s ’ -Sm’"-wv-- : ol .
\&ertawe. / QR 7 RN \vaonedd! /
e Dunns, tua 1865

/Clement was a seeker after truth and, increasingly, as he read his Bible he found himsem
at variance with Wesley. Largely, his congregation stood with him. In 1863/4 he was
introduced to an avid Bible reader belonging to a small group of Christadelphians at
Swansea. He was captivated as the significance of the Scriptures were unfolded to him.

The Bible had been made to speak for itself. Although it was teaching contrary to that
thich he had formerly believed, he became convinced that this was indeed the Truth! /

Dadl yn
Eda chefnogaeth weithgar} NEUADD ATHENAUM @on, with the active supportm

Cristadelphiaid yn Abertawe, Lanelly 1894 other  Christadelphians  in
ymledodd y gwaith yn mhellach Swansea, the work spread
vn fuan. Yn y pen draw, ar Ol further afield. In due course,

llawer o ddiddordeb cyhoeddus, following much public interest,

ffurfiodd grwpiau eraill o S other groups of like-minded

gredinwyr o’r un fath yn Llanell, T believers formed in Llanelli,
Debate at the

Rhydaman a ledled sir ATHENAUM HALL Ammanford and throughout

\&erfyrddin wledig. / Llanelly 1894 \r\ural Carmarthenshire. J




